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Reg l amento dė l 
Europ os mokėj imo į s ak y mo t a ik y mo pr ak t in is vadovas

Reglamentu Nr. 1896/2006 buvo sukurta pirma tikroji Europos 
civilinė procedūra – Europos mokėjimo įsakymo (EMĮ) procedūra. 
Prieš tai buvo priimtas Reglamentas dėl Europos vykdomojo rašto 
(EVR); pagrindinis to reglamento pasiekimas – tai, kad pavyko 
panaikinti egzekvatūrą vykdant kitoje Europos Sąjungos valstybėje 
narėje priimtus teismų sprendimus tam tikrų kategorijų civilinėse 
bylose, laikantis tam tikrų procedūrinių garantijų; tai turi patvirtinti 
atitinkama institucija, išduodama nustatytos formos pažymėjimą. 
EVR – tai pažymėjimas, susijęs su teismo sprendimu (autentišku 
dokumentu ar susitarimu). EVR išduodamas pagal šalyje nustatytą 
tvarką, o EMĮ – tik pagal visoms 26 valstybėms narėms vienodą 
bendrą tvarką. Nacionalinė teisė, sprendžiant EMĮ reglamente 
neaptartus klausimus, taikoma subsidiariai. Netrukus po EMĮ 
reglamento buvo priimtas kitas reglamentas, kuriuo sukurta 
Europos civilinė procedūra, t. y. Reglamentas, nustatantis Europos 
ieškinių dėl nedidelių sumų nagrinėjimo procedūrą (ESCP). Šiais 
trimis reglamentais praktiškai įgyvendinamas teismų sprendimų 
civilinėse bylose abipusis pripažinimas. Svarbiausias reglamentų 
tikslas – supaprastinti ir paspartinti tarptautinį kreditorių teisių 
Europos Sąjungoje pripažinimą ir vykdymą. Šiuo atžvilgiu nurodyti 
reglamentai prisideda prie patikimos teisingumo erdvės Europos 
Sąjungoje kūrimo ir bendros rinkos įgyvendinimo.
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Reg l amento dė l 
Europ os mokėj imo į s ak y mo t a ik y mo pr ak t in is vadovas

Visų procedūrų taikymo sritis skiriasi, todėl ne visos gali būti 
taikomos konkrečioje tarptautinėje civilinėje byloje. 

Jei bylą jau išnagrinėjo kompetentingas teismas arba reikalavimai 
grindžiami autentišku dokumentu ar susitarimu ir dokumentą 
būtina vykdyti užsienyje, prašymą dėl Europos vykdomojo rašto 
išdavimo galima pateikti kilmės valstybės narės, kurioje priimtas 
teismo sprendimas, autentiškas dokumentas ar susitarimas, 
kompetentingoms institucijoms, jei tai susiję su neginčytinu 
reikalavimu1. Tai yra vienintelė iš visų trijų minėtųjų Europos 
procedūra, skirta teismo sprendimui ar susitarimui vykdyti. Ieškovas 
gali pasinaudoti autentišku dokumentu kaip pagrindu reikalavimui 
dėl EMĮ ar ESCP pagrįsti.

Tarptautinis reikalavimas turi būti pateiktas pagal Europos ir (arba) 
nacionalinę teisę kompetentingam teismui2. Šis reikalavimas gali 
būti nagrinėjamas pagal kompetentingo teismo taikomą nacionalinę 
procedūrą arba pagal vieną iš Europos procedūrų, jeigu įvykdomos 
atitinkamos sąlygos.

1	 �Žr. Reglamento dėl Europos vykdomojo rašto taikymo praktinį 
vadovą: ht tp: //ec .europa.eu/civi l justice/publications/docs/
guide_european_enforcement_order_lt.pdf.

2	 �Žr. 2000 m. gruodžio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 44/2001 dėl jurisdikcijos 
ir teismo sprendimų civilinėse ir komercinėse bylose pripažinimo ir vykdymo 
(„Briuselio I reglamentas“), OL L 12, 2001 1 16, p. 1.

Jei reikalavimo suma (be išlaidų ar palūkanų) neviršija 2 000 
eurų, galima pasinaudoti EMĮ ir ESCP. Esant didelei tikimybei, kad 
atsakovas ginčys reikalavimą, patartina naudotis ESCP, nes EMĮ 
galima atmesti atsakovui paprasčiausiai pareiškus prieštaravimą. 
Tačiau EMĮ reglamentu neužkertamas kelias ieškovui šiuo atveju 
pasirinkti EMĮ procedūrą. 

Jei reikalavimo suma (be išlaidų ar palūkanų) viršija 2 000 eurų, 
galima naudotis tik EMĮ reglamentu, įvykdžius jo taikymo 
reikalavimus. 

EMĮ galima naudotis tik esant piniginiams reikalavimams dėl 
konkrečių sumų mokėtinų, kai teikiamas prašymas. ESCP taip pat 
apima kitas reikalavimų rūšis.

EMĮ nenumato teismo posėdžio: procedūra vykdoma tik raštu, 
išskyrus atvejus, kai EMĮ ginčijamas ar jam prieštaraujama; šiuo 
atveju gali būti rengiamas teismo posėdis pagal nacionalines 
procedūras. ESCP, paprastai rengiama raštu, vis dėlto prireikus 
gali būti rengiamas teismo posėdis. 

http://ec.europa.eu/civiljustice/publications/docs/guide_european_enforcement_order_lt.pdf
http://ec.europa.eu/civiljustice/publications/docs/guide_european_enforcement_order_lt.pdf
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I. Įvadas: Europos civilinė procedūra     

EMĮ procedūra yra pasirenkamoji; tai yra ieškovas gali pasirinkti 
būtent šį, o ne kitus reikalavimo pareiškimo būdus. Sprendimas 
atmesti prašymą neužkerta kelio ieškovui reikšti reikalavimo 
pakartotinai pagal bet kokią tinkamą procedūrą (įskaitant EMĮ), 
taip pat jo prašymą atmetusiam teismui.



II. �Naujosios procedūros taikymo sritis 
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Reg l amento dė l 
Europ os mokėj imo į s ak y mo t a ik y mo pr ak t in is vadovas

1.	 Teritorinė taikymo sritis

EMĮ reglamentas taikomas visose valstybėse narėse, išskyrus Daniją. 
Vadinasi, negalima kreiptis į Danijos teismą su prašymu išduoti EMĮ, 
o EMĮ Danijoje nevykdomas.

2.	 Dalykinė taikymo sritis

EMĮ procedūra taikoma tarptautinio pobūdžio civilinėse ir 
komercinėse bylose, neatsižvelgiant į teismo pobūdį. Reglamente 
keliamus reikalavimus atitinkančios bylos gali būti nagrinėjamos 
atitinkamos valstybės narės kompetentingame teisme. 

Reglamente civilinės ir (arba) komercinės bylos pobūdis nėra 
apibrėžtas. Vis dėlto aiškiai nustatyta, kad reglamentas netaikomas 
šių kategorijų byloms: mokesčių, muitų ar administracinėms byloms, 
taip pat valstybės atsakomybei už veiksmus ir neveikimą vykdant 
valstybės įgaliojimus. Todėl šiais atvejais teismas neprivalo nagrinėti, 
ar konkreti byla yra civilinio, ar komercinio pobūdžio.
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Reg l amento dė l 
Europ os mokėj imo į s ak y mo t a ik y mo pr ak t in is vadovas

2.1.	Sąvoka „civilinės arba komercinės bylos“ 

Pagal nusistovėjusią Europos Teisingumo Teismo praktiką sąvokai 
„civilinės ir komercinės bylos" turi būti suteikta autonominė reikšmė, 
kylanti iš atitinkamų Bendrijos teisės aktų tikslų bei sistemos ir 
bendrųjų principų, kuriais grindžiama nacionalinių teisės sistemų 
visuma (sprendimas LTU Lufttransportunternehmen GmbH & Co KG 
prieš Eurocontrol, C-29/76, Rink. 1976, p. 1541). Teisingumo Teismas 
konstatavo, kad sprendžiant, ar ginčas yra civilinio ir komercinio 
pobūdžio, svarbūs du elementai:

•	 ginčo dalykas ir
•	 susijusių šalių santykių pobūdis.

Kalbėdamas konkrečiai apie ieškinius, kuriuose bent viena iš šalių 
yra valdžios institucija, Teisingumo Teismas pabrėžė, kad byla nėra 
civilinė ar komercinė, jei joje sprendžiamas valdžios institucijos 
ir privataus asmens ginčas dėl tos institucijos veiksmų vykdant 
viešuosius įgaliojimus. Taigi Teisingumo Teismas daro skirtumą 
tarp acta iure imperii, kurių neapima sąvoka „civilinės ar komercinės 
bylos“, ir acta iure gestionis, kurie, priešingai, į šią sąvoką patenka. 
Praktikoje acta iure imperii ir acta iure gestionis ne visada lengva 
atskirti. Toliau pateikiamos Teisingumo Teismo praktikoje nurodytos 
gairės.

Sprendime Eurocontrol Teisingumo Teismas konstatavo, kad 
tarptautine sutartimi sukurtos valdžios institucijos reikalavimas, 
kuriuo siekiama iš privačios šalies išieškoti mokestį už jos įrangos 
bei paslaugų naudojimą, kai toks naudojimas buvo privalomas ir 
mokestis buvo nustatytas vienašališkai, nėra civilinė arba komercinė 
byla.

Sprendime Ruffer (Nyderlandai prieš Ruffer; C-814/79, Rink. 1980, 
p. 3807) Teisingumo Teismas nusprendė, kad valdžios institucijos 
ieškinio, kuriuo į teismą paduotas laivo savininkas, siekiant išieškoti 
sudužusio laivo liekanų šalinimo išlaidas, taip pat negalima laikyti 
civiline arba komercine byla.

Sprendime Sonntag (byla C-172/91, Rink. 1993, p. I-1963) Teisingumo 
Teismas nusprendė priešingai, t. y. kad civilinis ieškinys dėl 
kompensacijos už baudžiamąja veika sukeltą asmens sužalojimą 
yra civilinio pobūdžio. Tačiau tokio pobūdžio ieškinys nepatenka 
į sąvokos „civilinės arba komercinės bylos“ taikymo sritį, jei žalos 
kaltininkas laikytinas valdžios institucija, kuri įgyvendino savo 
viešuosius įgaliojimus (tuo atveju mokinius prižiūrintis mokytojas 
nebuvo priskirtas asmenims „vykdantiems viešuosius įgaliojimus").

Sprendime Gemeente Steenbergen (byla C-271/00, Rink. 2002, 
p. I-10489) Teisingumo Teismas konstatavo, kad sąvoka „civilinės 
bylos" apima regresinį ieškinį, kuriuo viešoji institucija iš asmens, 
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kuriam taikoma privatinė teisė, siekia išieškoti sumas, kurias ji kaip 
socialinę paramą išmokėjo to asmens buvusiam sutuoktiniui bei 
vaikui, su sąlyga, kad to ieškinio pagrindas bei su jo pateikimu 
susijusios išsamios taisyklės yra reguliuojamos bendrosios teisės 
normomis dėl išlaikymo prievolių. Jei regresinis ieškinys grindžiamas 
nuostatomis, kuriomis įstatymų leidėjai perdavė viešajai institucijai 
tam tikrus savo įgaliojimus, to ieškinio negalima laikyti civiline byla.

Sprendime Preservatrice fonciere (byla C-266/01, Rink. 2003, 
p. I-4867), Teisingumo Teismas konstatavo, kad sąvoka „civilinės 
ar komercinės bylos“ apima reikalavimus, kuriais valstybė siekia, 
kad privatinės teisės reguliuojamo asmens atžvilgiu būtų įvykdyta 
privatinės teisės numatyta laidavimo sutartis, sudaryta siekiant leisti 
užtikrinti tos valstybės reikalaujamą ir apibrėžtą laidavimą trečiajam 
asmeniui, jeigu teisinis kreditoriaus ir laiduotojo santykis pagal 
laidavimo sutartį nenumato, kad valstybė įgyvendins įgaliojimus, 
viršijančius tuos, kurie egzistuoja pagal privačių asmenų santykius 
reglamentuojančias taisykles.

Sprendime Frahuil prieš Assitalia (byla C-265/02, Rink. 2004, 
p. I-1543) buvo nuspręsta, kad, jei ieškinį subrogacijos būdu prieš 
importuotoją, kuris turėjo sumokėti muitus, pareiškia laiduotojas, 
kuris tuos mokesčius sumokėjo muitinei vykdydamas laidavimo 
sutartį, kuria įsipareigojo muitinei laiduoti, kad sumokės atitinkamus 
ekspeditoriui tenkančius muitus, kuriam pagrindinis skolininkas 

iš pradžių pavedė sumokėti skolą, toks ieškinys turi būti laikomas 
patenkančiu į „civilinių ir komercinių bylų" sąvoką.

Galiausiai, sprendime Lechouritou (byla C-292/05, Rink. 2007, 
p. I-1519) Teisingumo Teismas patvirtino, kad regresinis ieškinys dėl 
nuostolių ar žalos, kurią karo metu sukėlė valstybės kariuomenė, 
atlyginimo nepatenka į „civilinių bylų" sąvoką. 

2.2.	Tarptautinio pobūdžio byla

EMĮ reglamentas taikomas tik tarptautinio pobūdžio byloms. Kaip 
nurodyta EMĮ reglamento 3 straipsnyje, tarptautinio pobūdžio 
byla – tai byla, kai bent vienos iš šalių nuolatinė ar įprastinė 
gyvenamoji vieta yra kitoje valstybėje narėje nei teismas, kuriam 
pateiktas prašymas. Tam tikrais atvejais nuostata suteikia galimybę 
pasinaudoti Europos mokėjimo įsakymo procedūra ir ne iš ES 
kilusiems pareiškėjams (t. y. asmenims, neturintiems nuolatinės 
įprastinės gyvenamosios vietos valstybėje narėje): jei skolininko 
nuolatinė ar įprastinė gyvenamoji vieta yra kitoje valstybėje narėje 
nei kompetentingas teismas, ne iš ES kilęs pareiškėjas gali pateikti 
prašymą išduoti EMĮ, įvykdęs 3 straipsnyje nustatytas šalims 
keliamas sąlygas. Be to, kreditorius, kurio nuolatinė ar įprastinė 
gyvenamoji vieta yra kitoje valstybėje narėje nei kompetentingas 
teismas, turi teisę kreiptis dėl Europos mokėjimo įsakymo išdavimo 
atsakovo, kurio nuolatinė ar įprastinė gyvenamoji vieta yra už 
Europos Sąjungos ribų, atžvilgiu.
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Nuolatinė gyvenamoji vieta nustatoma taip, kaip ji apibrėžta 
Reglamente dėl jurisdikcijos ir teismo sprendimų civilinėse 
ir komercinėse bylose pripažinimo ir vykdymo (Briuselio I 
reglamentas). Praktiškai šalių nuolatinė ar įprastinė nuolatinė 
gyvenamoji vieta nustatoma pagal A formoje ieškovo pateiktą 
informaciją. Kadangi pradinis prašymo nagrinėjimas gali būti 
atliekamas taikant automatizuotą procedūrą, pakanka patikrinti, 
ar nurodytas vienos iš šalių adresas yra kitoje valstybėje narėje 
nei teismas, kuriam pateiktas prašymas. Kita vertus, jei teismui 
kyla abejonių dėl pateiktos informacijos tikslumo, jis gali paprašyti 
ieškovo ištaisyti prašymo trūkumus ar jį papildyti. 

Šalių nuolatinė ar įprastinė gyvenamoji vieta vertinama pateikus 
prašymą išduoti EMĮ. Pagal 3 straipsnio 3 dalį tarptautinis bylos 
pobūdis yra nustatomas prašymo išduoti Europos mokėjimo įsakymą 
pateikimo metu, o ne įvykių, kuriais grindžiamas reikalavimas, 
atsiradimo metu.

3.	 Taikymas laiko atžvilgiu

Reglamentas dėl EMĮ sukūrimo visose valstybėse narėse, kurioms 
jis privalomas, taikomas nuo 2008 m. gruodžio 12 d. Nors pati 
procedūra taikoma tik nuo šios datos, EMĮ galima naudotis kilus 
bet kokiems atitinkamiems ginčams net jei ginčo klausimai kilo iki  
2008 m. gruodžio 12 d., jei nėra pasibaigęs atitinkamam reikalavimui 
taikomas senaties terminas pagal teismo, kuriam pateiktas 
prašymas, teisę.

4.	 Jurisdikcija

Reikalavimų, pareikštų pagal EMĮ procedūrą, jurisdikcija nustatoma 
pagal Briuselio I reglamentą su viena išimtimi. Jei byla susijusi 
su vartojimo sutartimi ir vartotojas yra atsakovas, jurisdikcija 
nustatoma valstybėje narėje pagal nuolatinę atsakovo gyvenamąją 
vietą Briuselio I reglamento 59 straipsnio prasme.
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1.	 Prašymas išduoti Europos mokėjimo įsakymą

1.1.	Reikalaujama suma ir palūkanos

Pagal 7 straipsnio 2 dalies b punktą prašyme nurodoma reikalavimo 
suma, įskaitant pagrindinį reikalavimą ir, kai taikytina, palūkanas, 
sutartines netesybas ir išlaidas. A formos 6 ir 8 dalyse nurodoma 
pagrindinė reikalavimo suma ir sutartinės netesybos, kurių 
mokėjimo terminas yra suėjęs prašymo pateikimo metu.

Duomenys apie palūkanų normą ir laikotarpį, už kurį jų 
reikalaujama, pateikiami A formos 7 dalyje. Nurodyti palūkanų 
sumą nereikalaujama. A formos pildymo gairėse nurodoma, kad 
jei reikalaujama palūkanų iki teismo sprendimo priėmimo dienos, 
paskutinis datos langelis nepildomas.

E formoje teismas privalo nurodyti bendrą atsakovo (-ų) mokėtiną 
sumą įsakymo priėmimo dieną. Reglamente nenurodoma, ar 
leidžiama reikalauti palūkanų po šios datos.

Tos pačios nuostatos taikomos ir tada, kai įstatyme nustatyto dydžio 
palūkanos automatiškai pridedamos prie pagrindinės sumos pagal 
kilmės valstybės narės teisę. Šiuo atveju pagal 7 straipsnio 2 dalies  
c punktą ieškovas neprivalo nurodyti palūkanų normos ir laikotarpio, 
už kurį jos skaičiuojamos.
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A formos 9 dalyje nurodomi išlaidų duomenys. Nors pagrindinę 
numatytų išlaidų dalį sudaro teismo mokesčiai, A formos pildymo 
gairėse nurodoma, kad kitoms išlaidoms gali būti priskiriamos 
ieškovo atstovui sumokėtos ar kitos su pasirengimu bylos 
nagrinėjimui susijusios išlaidos. Pagal 25 straipsnį teismo mokesčius 
sudaro teismui mokėtini mokesčiai ir įmokos, kurių suma nustatoma 
pagal nacionalinės teisės aktus. Gairėse taip pat patikslinama, kad 
jei ieškovas nežino teismo mokesčių dydžio, sumos laukelis gali 
būti paliekamas pildyti teismui.

1.2.	Ieškinio pagrindas ir įrodymų apibūdinimas

Pagal 7 straipsnį prašyme išduoti EMĮ nurodomas ieškinio pagrindas, 
įskaitant aplinkybių, kuriomis grindžiamas reikalavimas ir, jei 
taikytina, reikalaujamų palūkanų, apibūdinimas. Taip pat būtina 
pateikti reikalavimą pagrindžiančių įrodymų apibūdinimą.

Reglamente nenustatoma, kiek pareiškėjas turi nurodyti duomenų; 
jame taip pat nenustatoma, kaip teismas turėtų nagrinėti 
reikalavimą. Kita vertus, reglamente aiškiai teigiama, kad reikalavimą 
išduoti EMĮ nebūtinai turi nagrinėti teisėjas; pagal 8 straipsnį tai 
gali būti atliekama pagal automatizuotą procedūrą. Teismai privalo 
nagrinėti prašymą pagal prašymo formoje nurodytą informaciją. 

Pareiškėjas, pildydamas prašymo formą, privalo nurodyti 
pakankamai informacijos, kad atsakovas, susipažinęs su 
aplinkybėmis, galėtų priimti sprendimą – prieštarauti reikalavimui ar 
jo neginčyti. Prašyme turi būti nurodyta pakankamai informacijos, 
kad teismas galėtų prima facie išnagrinėti reikalavimo pagrįstumą 
ir prireikus atmesti aiškiai nepagrįstus reikalavimus ar nepriimtinus 
prašymus. Dėl šios priežasties I priede esančioje standartinėje A 
formoje siekiama pateikti kaip įmanoma išsamesnį įrodymų, kurie 
paprastai teikiami turtiniams reikalavimams pagrįsti, rūšių sąrašą.

Todėl daroma išvada, kad pareiškėjai turi turėti galimybę pateikti 
prašymą paprasčiausiai užpildydami standartinės formos 
atitinkamų dalių laukelius (iš esmės 6–10). Nereikalaujama pridėti 
patvirtinamųjų dokumentų; tačiau pareiškėjas turi teisę tai padaryti 
savo nuožiūra. 11 dalyje pareiškėjams leidžiama prireikus teikti 
papildomus pareiškimus ir išsamesnę informaciją. Bet, kaip minėta, 
pareiškėjui tai nėra privaloma. 

Kadangi teismas gali nagrinėti prašymą tik pagal prašymo 
formą, reglamento nuostatos neleidžia teismui prašyti pateikti 
patvirtinamuosius dokumentus. Atsižvelgdamas į tai, pareiškėjas 
privalo prašyme pateikti pakankamai informacijos, kad įvykdytų 
reglamento reikalavimus, ir užtikrinti, kad reikalavimas būtų 
pagrįstas.
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1.3.	Kompetentingi teismai 

Nagrinėti EMĮ kompetentingais teismais laikomi valstybių narių 
paskirti teismai, apie kuriuos oficialiai pranešta Komisijai. Kadangi 
valstybės narės gali bet kuriuo metu šiuos pranešimus keisti, svarbu 
pranešimus patikrinti kreipiantis dėl EMĮ išdavimo. Visi pranešimai 
skelbiami Europos teisminiame atlase civilinėse ir komercinėse 
bylose. Kadangi daugeliu atvejų šie pranešimai yra labai bendro 
pobūdžio ir susiję su bendromis proceso teisės nuostatomis, 
kartais reikia atlikti papildomą tyrimą, norint nustatyti tinkamą 
teismą. Jei teismo kompetencija yra teritorinė ir priklauso nuo 
atsakovo adreso, konkretų teismą galima rasti pasinaudojant atlase 
siūloma priemone „kompetentingi teismai“. Kai kurios valstybės 
narės paskyrė specialius teismus, kuriems pavesta nagrinėti EMĮ 
bylas. Jei prašymas pateikiamas ne kompetentingam teismui, pagal 
nacionalinę teisę nustatoma, kokių veiksmų turi imtis teismas. 

1.4.	Kaip teikti prašymą

Kiekviena valstybė narė privalo leisti teikti rašytinius prašymus 
išduoti EMĮ. Papildomų reikalavimų nekeliama. Tačiau kai kurios 
valstybės narės, Europos teisminiame atlase susipažinusios su kitų 
valstybių narių pranešimais, priima rašytinius prašymus tik jei jie 
siunčiami paštu ar registruotu paštu. Valstybės narės taip pat turi 
teisę leisti teikti prašymus ir kitais būdais, įskaitant elektroninius 

būdus. Šiems būdams priskiriamas siuntimas faksu ir el. paštu. 
Elektronine forma teikiamas prašymas turi būti pasirašytas 
laikantis Direktyvos 1999/93/EB 2 straipsnio 2 dalies reikalavimų 
kilmės valstybėje narėje pripažįstama forma. Elektroninio parašo 
nereikalaujama, jei kilmės valstybėje narėje nustatytos alternatyvios 
saugios elektroninių ryšių sistemos, kuriomis gali naudotis 
registruotieji vartotojai ir jei apie šias sistemas pranešta Komisijai.

Todėl prieš teikiant prašymą patartina Europos teisminiame atlase 
pasitikrinti, koks būdas yra priimtinas konkrečioje valstybėje 
narėje. Prašymą gali pateikti ieškovas ar teisinis ieškovo atstovas. 
Pažymėtina, kad teikiant prašymą dažnai atitinkamam teismui reikia 
sumokėti nustatytą mokestį (https://e-justice.europa.eu). 

2.	 Procedūra teisme

Teismas nagrinėja prašymą, tačiau netiria įrodymų. Teismas 
užtikrina, kad būtų įvykdytos visos 7 straipsnyje (3 skyriaus 1 dalis)  
nustatytos sąlygos. Jei reikalavimas aiškiai nepagrįstas arba 
prašymas nepriimtinas, teismas suteikia ieškovui galimybę papildyti 
prašymą ar ištaisyti jo trūkumus; prireikus tam naudojama B forma.

https://e-justice.europa.eu
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2.1.	Keitimas ar trūkumų šalinimas

Teismas, nurodydamas ieškovui papildyti prašymą ar pašalinti jo 
trūkumus, nustato pagal aplinkybes tinkamą terminą. Teismas turi 
teisę savo nuožiūra terminą pratęsti.

Pirmiausia teismas nurodo ieškovui papildyti prašymą (ar jį pakeisti). 

Jei pakeistas prašymas tik iš dalies atitinka keliamus reikalavimus, 
teismas tai praneša ieškovui. Ieškovui siūloma sutikti su pasiūlymu 
sumokėti pagal EMĮ teismo nurodytą sumą arba jį atmesti; ieškovui 
taip pat pranešama apie jo sprendimo pasekmes (C forma).

Ieškovui sutikus su teismo pasiūlymu, teismas išduoda EMĮ 
reikalavimo daliai, su kuria ieškovas sutinka (patikslinimas). 
Pasekmės dėl likusios pradinio reikalavimo dalies nustatomos 
pagal nacionalinę teisę.

Ieškovui nepateikus atsakymo per teismo nurodytą terminą arba 
atmetus teismo pasiūlymą, teismas visiškai atmeta prašymą išduoti 
EMĮ.

2.2.	Prašymo atmetimas

Teismas atmeta prašymą (D forma), jei:

•	 neįvykdyti 2, 3, 4, 6 ir 7 straipsnyje keliami reikalavimai;
•	 reikalavimas yra aiškiai nepagrįstas;
•	 ieškovas neatsiunčia teismui atsakymo (į teismo pasiūlymą 

prašymą papildyti) per teismo nustatytą terminą;
•	 ieškovas neatsiunčia teismui atsakymo per teismo nustatytą 

terminą arba nesutinka su teismo pasiūlymu pagal 10 straipsnį.

Ieškovui pranešama apie atmetimo priežastis.

Prašymo atmetimas neskundžiamas. Tačiau tai neužkerta kelio teikti 
naują prašymą išduoti Europos mokėjimo įsakymą ar pradėti kitą 
procedūrą, taikomą pagal valstybės narės teisę.
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3.	 Europos mokėjimo įsakymo išdavimas ir 
įteikimas

3.1.	E formos pildymas

Pateikus prašymą (A forma) ir, jei reikia, teismo nurodymu jį 
nustatyta tvarka pakeitus ar pašalinus jo trūkumus, teismas 
išduoda EMĮ naudodamas V priede nustatytą E formą, jei, kai 
taikytina, sumokėti atitinkami teismo mokesčiai. Pagal reglamento 
12 straipsnį E formoje pateikiami šalių ir jų atstovų vardai ir 
pavardės, (bendrovių pavadinimai), adresai ir kiti duomenys, 
taip pat nurodymas atsakovui (ar atsakovams, jei atsakomybė 
solidari) sumokėti ieškovo A formoje reikalaujamą sumą (kopija 
pridedama). Įsakyme nurodoma pagrindinė reikalavimo suma, 
palūkanos ir laikotarpis, už kurį jų reikalaujama (pvz., iki mokėjimo 
dienos), taip pat sutartinės netesybos ir išlaidos, kaip apibūdinta 
25 straipsnyje (taip pat žr. 26 konstatuojamąją dalį), nurodyta 
valiuta. E formoje atsakovas informuojamas apie savo teises ir 
pasirinkimo galimybes (žr. „Atsakovui svarbi informacija“), t. y. 
sumokėti ieškovui šiame įsakyme nurodytą sumą arba užginčyti 
įsakymą pateikiant prieštaravimo pareiškimą įsakymą išdavusiam 
teismui. Atsakovas taip pat informuojamas, kad įsakymas išduotas 
remiantis vien ieškovo pateikta informacija ir šios informacijos 
teismas nepatikrino; kad įsakymas taps vykdytinu, jei teismui nebus 
pateiktas prieštaravimo pareiškimas (žr. 16 straipsnį); kad pateikus 

prieštaravimo pareiškimą byla bus tęsiama valstybės narės, kurioje 
išduotas įsakymas, kompetentinguose teismuose (automatinis bylos 
perdavimas, žr. 24 konstatuojamąją dalį), laikantis įprasto civilinio 
proceso taisyklių, išskyrus atvejus, kai ieškovas aiškiai prašo tuo 
atveju bylą nutraukti. Ieškovui paprašius bylą nutraukti, informacija 
atsakovui nesiunčiama.

3.2.	Europos mokėjimo įsakymo išdavimas – terminai

3.2.1.	 Kada teismas išduoda Europos mokėjimo įsakymą?

Pagal 12 straipsnio 1 dalį, jeigu įvykdyti reikalavimai dėl prašymo 
išduoti EMĮ (8 straipsnis), teismas įsakymą išduoda kuo greičiau ir 
paprastai per 30 dienų nuo prašymo pateikimo. Į 30 dienų laikotarpį 
neįskaičiuojamas laikas, kai ieškovas papildo prašymą, šalina jo 
trūkumus ar jį iš dalies keičia. Nurodytas terminas skaičiuojamas 
pagal 1971 m. birželio 3 d. Tarybos reglamentą (EEB, Euratomas)  
Nr. 1182/71, nustatantį terminams, datoms ir laikotarpiams taikytinas 
taisykles (OL L 124 1971 6 8, p. 1.).

3.2.2.	 Kada Europos mokėjimo įsakymas tampa vykdytinu?

EMĮ netampa galutiniu nuo jo išdavimo momento. EMĮ atsakovui 
pranešama apie šias galimybes: sumokėti ieškovui reikalavimo sumą 
arba ginčyti reikalavimą, pateikiant kilmės teismui prieštaravimo 
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pareiškimą. Prieštaravimo pareiškimas išsiunčiamas per 30 dienų 
nuo įsakymo įteikimo atsakovui (-ams) (žr. 12 straipsnio 3 dalį). Pagal 
12 straipsnio 4 dalies b punktą įsakymas taps vykdytinu, jei kilmės 
teismui nebus pateiktas prieštaravimo pareiškimas. Atsakovas 
privalo tai padaryti per 30 dienų nuo įsakymo įteikimo jam  
(žr. 4.2 dalį).

3.3.	Įteikimas atsakovui (įgaliotam asmeniui)

EMĮ atsakovui įteikiamas pagal kilmės valstybės narės nacionalinę 
teisę. Tačiau toks būdas turi atitikti reikalavimus, t. y. minimalius 
reglamente nustatytus procedūrinius standartus (13–15 straipsniai). 
Paprastai galima įteikti dviem būdais: dokumentas įteikiamas 
skolininkui patvirtinant jo gavimą (13 straipsnis) arba be gavimo 
patvirtinimo (14 straipsnis); abiem būdais galima įteikti atsakovo 
atstovui.

3.3.1.	 Dokumento įteikimas atsakovui ar atsakovo atstovui 
patvirtinant gavimą

Dokumento įteikimo atsakovui patvirtinant gavimą būdai nustatyti 
13 straipsnyje. Šiame straipsnyje pateikiamas baigtinis sąrašas. 

Bendrai tariant, galima:

•	 įteikti asmeniškai, kai atsakovas gavimą patvirtina ir pasirašo3; 
•	 įteikimą patvirtinti dokumentą įteikusio kompetentingo 

asmens pasirašytu dokumentu, patvirtinančiu, kad atsakovas 
gavo dokumentą arba be jokio teisinio pagrindo atsisakė jį 
priimti4;

•	 įteikti paštu, kai atsakovas gavimą patvirtinantį dokumentą 
pasirašo;

•	 įteikti elektroninėmis priemonėmis, kai atsakovas gavimą 
patvirtina ir pasirašo.

3.3.2.	 Dokumento įteikimas be skolininko ar jo atstovo gavimo 
patvirtinimo

Dokumentą įteikti skolininkui galima ir vienu iš būdų be gavimo 
patvirtinimo, kaip nurodyta 14 straipsnyje. Šie būdai leistini tik tada, 
jei atsakovo adresas tiksliai žinomas. Tokiu būdu užkertamas kelias 
fiktyviam dokumento įteikimui (pvz., remise au parquet).

3	� Jei dokumentus reikia įteikti kitoje valstybėje narėje, jie siunčiami kitai 
valstybei narei pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB)  
Nr. 1393/2007 dėl teisminių ir neteisminių dokumentų civilinėse arba 
komercinėse bylose įteikimo valstybėse narėse (OL L 324, 2007 12 10, p. 79).

4	 �Pirmiausia žr. teisę atsisakyti priimti dokumentus pagal Tarybos reglamento 
Nr. 1393/2007 8 straipsnį.
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Bendrai tariant, galima:

•	 atsakovo adresu įteikti asmenims, gyvenantiems tame 
pačiame namų ūkyje kaip ir atsakovas arba jame dirbantiems. 
Kai atsakovas yra savarankiškai dirbantis asmuo arba juridinis 
asmuo, dokumentą atsakovo verslo patalpose taip pat galima 
įteikti jo įdarbintiems asmenims.

Šiais atvejais įteikimą būtina patvirtinti:

•	 gavimo patvirtinimu, kurį pasirašo dokumentą gavęs 
asmuo; 

•	 įteikusio asmens pasirašytu dokumentu, kuriame nurodoma 
įteikimo būdas, įteikimo data, dokumentą gavusio asmens 
vardas, pavardė ir ryšys su atsakovu;

•	 dokumentą palikti atsakovo pašto dėžutėje, pašte arba 
kompetentingoje valdžios institucijoje.

Paskutiniame punkte nurodytais atvejais rašytiniame pranešime, 
kuris turi būti paliekamas atsakovo pašto dėžutėje, aiškiai nurodomas 
teisminis dokumento pobūdis arba pranešimo teisinis poveikis,  
t. y. tai, kad jis prilygsta įsakymo įteikimui ir pradedami skaičiuoti 
terminai. Įteikimas turi būti patvirtintas įteikusio asmens pasirašytu 
dokumentu, kuriame nurodoma įteikimo būdas, įteikimo data, 
dokumentą gavusio asmens vardas, pavardė ir ryšys su atsakovu;

•	 įteikti paštu be gavimo patvirtinimo, jei atsakovo adresas yra 
valstybėje narėje, kurioje byla nagrinėjama iš esmės;

•	 įteikti elektroninėmis priemonėmis, kai automatiškai 
patvirtinamas gavimas, jei atsakovas iš anksto aiškiai sutiko 
su šiuo įteikimo būdu.

4.	 Atsakovo teisės prieštarauti ir pasirinkimo 
galimybės

4.1.	Prieštaravimas Europos mokėjimo įsakymui

Atsakovas gali pateikti prieštaravimo dėl EMĮ pareiškimą pagal 
F formą, kaip nurodyta 16 straipsnyje. Atsakovas neprivalo savo 
prieštaravimo pagrįsti. Prieštaravimo pareiškimas išsiunčiamas per 
30 dienų nuo įsakymo įteikimo atsakovui. Terminas skaičiuojamas 
pagal 1971 m. birželio 3 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1182/71, 
nustatantį terminams, datoms ir laikotarpiams taikytinas taisykles 
(OL L 124, 1971 6 8, p. 1). Įteikimo data apskaičiuojant terminą 
neįtraukiama. Jei paskutinė termino diena yra valstybinė šventė, 
šeštadienis ar sekmadienis, terminas baigiasi pasibaigus kitos 
darbo dienos paskutinei valandai. Pagal Tarybos reglamento (EB)  
Nr. 1182/71 2 straipsnio 1 dalį atsižvelgiama tik į valstybės narės, 
kurios teismas išduoda EMĮ, valstybines šventes.
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Prieštaravimo pareiškimas pateikiamas popierine forma ar kitomis 
ryšio priemonėmis, įskaitant elektronines, kurios yra priimtinos 
kilmės valstybei narei ir kuriomis gali naudotis kilmės teismas. 
Prieštaravimo pareiškimą gali pateikti ir atsakovo atstovas.

Pagal 17 straipsnio 1 dalį, atsakovui pateikus priimtiną prieštaravimo 
pareiškimą, teismo procesas tęsiamas kilmės valstybės narės 
kompetentinguose teismuose laikantis įprasto civilinio proceso 
taisyklių, išskyrus atvejus, kai ieškovas aiškiai paprašė tuo atveju 
nutraukti teismo procesą. Pagal 7 straipsnio 4 dalį ieškovas turi teisę 
pateikti tokį prašymą bet kada iki EMĮ išdavimo. Pagal 17 straipsnio 
2 dalį perėjimą prie įprastinio civilinio proceso reglamentuoja 
kilmės valstybės narės teisės aktai. Nacionalinės teisės aktų 
nuostatos negali pabloginti ieškovo padėties vėliau bendra tvarka 
vykstančiame civiliniame procese.

4.2.	Vykdytinumas

Nepateikus prieštaravimo pareiškimo per 30 dienų, EMĮ skelbiamas 
vykdytinu, jei teismas skyrė pakankamai laiko prieštaravimo 
pareiškimui atsiųsti. 

Teismas naudoja G formą paskelbdamas EMĮ vykdytinu ir išsiunčia 
jį ieškovui.

Pagal 18 straipsnio 2 dalį formalius vykdytinumo reikalavimus 
reglamentuoja kilmės valstybės narės teisės aktai. Remiantis  
19 straipsniu, kilmės valstybėje narėje vykdytinas EMĮ kitose 
valstybėse narėse pripažįstamas ir vykdomas nereikalaujant jo 
paskelbti vykdytinu (nereikalaujant vykdytinumo patvirtinimo) ir 
nesuteikiant jokios galimybės prieštarauti jo pripažinimui. Atsisakyti 
vykdyti leidžiama tik 22 straipsnyje nustatyta tvarka.

5.	 Šalių teisių gynimo būdai ir gynybos priemonės

5.1.	Kokių veiksmų gali imtis ieškovas, jei prašymas išduoti Europos 
mokėjimo įsakymą neišsamus, jame yra klaidų, reikia jį keisti 
arba jis yra atmetamas

5.1.1.	 Kokių veiksmų gali imtis ieškovas, jei prašymas išduoti 
Europos mokėjimo įsakymą yra neišsamus ar jame yra klaidų 
(9 straipsnis)

Jei prašymas išduoti EMĮ neatitinka 7 straipsnyje keliamų 
reikalavimų, t. y. jis neišsamus ar jame yra klaidų, teismas suteikia 
ieškovui galimybę papildyti prašymą arba pašalinti jo trūkumus 
(žr. 9 straipsnio 1 dalį), naudojant II priede nurodytą standartinę 
B formą. Teismas nurodo ieškovui papildyti prašymą ar pašalinti 
jo trūkumus per terminą, kurį pagal aplinkybes laiko tinkamu  
(žr. 9 straipsnio 2 dalį). Ši nuostata netaikoma esant aiškiai 
nepagrįstiems ar nepriimtiniems reikalavimams. 
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5.1.2.	 Kokių veiksmų gali imtis ieškovas, jei prašymas tik iš dalies 
atitinka Europos mokėjimo įsakymui išduoti keliamus 
reikalavimus (10 straipsnis)

Jei EMĮ išduoti keliami reikalavimai įvykdyti tik iš dalies (žr. 7 straipsnį), 
teismas atitinkamai praneša ieškovui, naudodamas III priede esančią 
standartinę C formą, ir pasiūlo sutikti su pasiūlymu sumokėti pagal 
EMĮ teismo nurodytą sumą arba jį atmesti. Ieškovas turi atsakyti 
per teismo nurodytą terminą (žr. 9 straipsnio 2 dalį), naudodamas 
standartinę C formą. Ieškovui sutikus su teismo pasiūlymu, teismas 
(žr. 12 straipsnį) išduoda EMĮ įsakymą tai reikalavimo daliai, su kuria 
ieškovas sutiko.

Pasekmes, susijusias su likusia reikalavimo dalimi, reglamentuoja 
nacionalinė teisė (žr. 10 straipsnio 2 dalį). Ieškovui neatsiuntus 
teismui atsakymo per teismo nustatytą terminą arba nesutikus su 
teismo pasiūlymu, teismas visiškai atmeta prašymą.

Ieškovas, nesutikęs su teismo pasiūlymu, turi teisę atsiimti prašymą ir 
tęsti teismo procesą laikydamasis įprasto civilinio proceso taisyklių.

5.1.3.	 Kokių veiksmų gali imtis ieškovas atmetus prašymą išduoti 
Europos mokėjimo įsakymą (11 straipsnis)

Atsisakymas išduoti EMĮ yra neskundžiamas. Reikalavimo atmetimas 
nekliudo ieškovui siekti reikalavimo įvykdymo – teikti naują prašymą 
išduoti EMĮ arba pagal kitą procedūrą, taikomą pagal valstybės 
narės teisę (žr. 11 straipsnį).

5.2.	Kokių veiksmų gali imtis skolininkas kilmės valstybėje narėje, 
išdavus Europos mokėjimo įsakymą

5.2.1.	 Prieštaravimo pateikimas kilmės valstybėje narėje (16 
straipsnis)

Per 30 dienų nuo įsakymo įteikimo atsakovas gali kilmės teismui 
pateikti prieštaravimo dėl EMĮ pareiškimą, naudodamas VI priede 
pateiktą F standartinę formą. Jei prieštaravimo pareiškimas 
pateikiamas per 30 dienų (žr. 16 straipsnio 2 dalį), teismo procesas 
tęsiamas kilmės valstybės narės kompetentinguose teismuose 
laikantis įprasto civilinio proceso taisyklių, išskyrus atvejus, kai 
ieškovas aiškiai paprašė tuo atveju nutraukti teismo procesą.
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5.2.2.	 Peržiūra išimtiniais atvejais kilmės valstybėje narėje 	
(20 straipsnio 1 dalis)

Pasibaigus 30 dienų terminui, kuris skiriamas prieštaravimo 
pareiškimui pateikti, atsakovas turi teisę prašyti peržiūrėti EMĮ 
kilmės valstybės narės kompetentingame teisme, jei:

   1. �(a) mokėjimo įsakymas įteiktas vienu iš 14 straipsnyje 
numatytų būdų, t. y. be atsakovo gavimo patvirtinimo, ir  
(b) ne dėl atsakovo kaltės dokumentas nebuvo įteiktas laiku, 
nesuteikiant jam galimybės pasiruošti gynybai5, arba

   2. �atsakovas negalėjo paprieštarauti reikalavimui dėl force majeure 
arba dėl ypatingų aplinkybių ne dėl savo kaltės,

su sąlyga, kad abiem atvejais jis veikia nedelsdamas.

5.2.3.	 Europos mokėjimo įsakymo peržiūra kilmės valstybės narės 
kompetentingame teisme, jei mokėjimo įsakymas išduotas 
akivaizdžiai neteisingai (20 straipsnio 2 dalis) 

Pasibaigus 30 dienų terminui, kuris skiriamas prieštaravimo 
pareiškimui pateikti, atsakovas turi teisę prašyti, kad kilmės valstybės 

5	 �Pavyzdžiui, jei atsakovas buvo ligoninėje, atostogavo, išvykęs darbo reikalais 
ir kt.

narės kompetentingas teismas peržiūrėtų EMĮ, jei mokėjimo 
įsakymas buvo išduotas akivaizdžiai neteisingai, atsižvelgiant į 
šiame reglamente nustatytus reikalavimus arba dėl kitų išimtinių 
aplinkybių.

PASTABA: Jei teismas atmeta atsakovo prašymą dėl to, kad 
netaikomas nė vienas 5.2.2 ir 5.2.3 dalyje nurodytas peržiūros 
pagrindas, EMĮ lieka galioti. Jei teismas nusprendžia, kad peržiūra 
yra pagrįsta dėl vienos iš šiose dalyse nustatytų priežasčių, EMĮ 
netenka galios.
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IV. �Europos mokėjimo įsakymų 
pripažinimas ir vykdymas kitose 
valstybėse narėse
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1.	 Bendrieji principai

Kilmės valstybėje narėje , t. y. jį priėmusioje valstybėje narėje, 
vykdytinas EMĮ kitose valstybėse narėse pripažįstamas ir vykdomas 
nereikalaujant vykdymo valstybėje narėje jį pripažinti vykdytinu 
(egzekvatūros). Vykdančiosios valstybės narės institucijos negali 
peržiūrėti aplinkybių ar procedūrų, kuriomis mokėjimo įsakymas 
buvo priimtas, išskyrus 22 ir 23 straipsniuose nurodytas išimtis. 
Vykdančiojoje valstybėje narėje mokėjimo įsakymas negali būti 
peržiūrimas iš esmės.

Mokėjimo įsakymo vykdymo procedūrą reglamentuoja 
vykdančiosios valstybės narės teisės aktai, nepažeidžiant šio 
reglamento nuostatų. 

2.	 Vykdymo prašymo pateikimas

Ieškovas turi teisę kreiptis dėl vykdymo pagal vykdymo vietą į teismą 
ar instituciją, valstybėje narėje kompetentingą vykdymo klausimais. 
Šios institucijos įvairiose valstybėse narėse skiriasi. Kompetentingų 
teismų ir institucijų duomenys pateikiami Europos e. teisingumo 
portale esančio Europos teisminio tinklo civilinėse ir komercinėse 
bylose puslapiuose. 
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Ieškovas kompetentingam teismui ar institucijai pateikia 
autentiškumui nustatyti būtinas sąlygas atitinkančio mokėjimo 
įsakymo, kurį kilmės teismas paskelbė vykdytinu, kopiją ir 
vykdytinumo patvirtinimą (G forma). 

3.	 Vertimas

Ieškovui gali tekti pateikti EMĮ kopiją ne kilmės teismo vartojama 
kalba. Paprastai EMĮ pateikiamas vykdymo valstybės narės oficialiąja 
kalba (ar viena iš jų), išskyrus atvejus, kai valstybė narė nurodo 
priimsianti mokėjimo įsakymus kita Europos Sąjungos oficialiąja 
kalba. Valstybėms narėms priimtinos kalbos nurodytos Europos 
teisminiame atlase. Ieškovas, tikrindamas duomenis, turėtų 
nepamiršti, kad valstybėse narėse, kuriose vartojama daugiau nei 
viena oficialioji kalba, gali tekti pateikti vertimą į konkrečiai valstybės 
narės daliai ar regionui nurodytą kalbą. Vertimą patvirtina asmuo, 
turintis teisę tai daryti vienoje iš valstybių narių.

4.	 Atsisakymas vykdyti išimtinėmis aplinkybėmis

Atsakovas gali imtis šių veiksmų vykdymo valstybėje narėje, nors 
jais niekada nesudaromos galimybės vykdančiojoje valstybėje 
narėje EMĮ peržiūrėti iš esmės:

4.1.	Atsisakymas vykdyti (22 straipsnis)

Atsakovas turi teisę prašyti atsisakyti vykdyti įsakymą  
(žr. 22 straipsnį), jei šis nesuderinamas su bet kurioje valstybėje 
narėje ar trečiojoje šalyje anksčiau priimtu sprendimu ar įsakymu, 
jeigu:

•	 	ankstesnis teismo sprendimas ar įsakymas buvo priimtas 
remiantis tuo pačiu ieškinio pagrindu ir ginčo šalys buvo tos 
pačios;

•	 	ankstesnis teismo sprendimas ar įsakymas atitinka sąlygas, 
būtinas jam pripažinti vykdančiojoje valstybėje narėje;

•	 	kilmės valstybėje narėje vykstant teismo procesui negalėjo 
būti prieštaraujama dėl nesuderinamumo.

Paprašius taip pat atsisakoma vykdyti įsakymą, jei ir tuo atveju, kai 
atsakovas sumokėjo ieškovui EMĮ nurodytą sumą.
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4.2.	Vykdymo sustabdymas ar apribojimas (23 straipsnis)

Atsakovas gali prašyti sustabdyti ar apriboti EMĮ vykdymą  
(žr. 23 straipsnį), jei atsakovas prašo peržiūrėti įsakymą pagal 
20 straipsnį. Tokiais atvejais vykdančiosios valstybės narės 
kompetentingas teismas atsakovo prašymu gali:

•	 apriboti vykdymo procesą – vykdyti tik apsaugos priemones; 
•	 nustatyti vykdymo sąlygą – reikalavimą pateikti jo nustatytą 

garantiją; 
•	 esant išimtinėms aplinkybėms – sustabdyti vykdymo procesą.
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